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AS A3 29 FHBAZ B A2t W] o5 e dyol) EhTS
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A 8} o] Wol Y2t MY Aol A FEishs tlEAH QU de dE2 “of
MU “oqzp 5 “ojm] “Alofm]” AR T OB WA ste= Ao mA, TR, ¢
oA FF e

1.8. M O|HIZ227|: THAU EEvtA FA Y Aol oS o&%
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A A4y DB RE FestE Zolx, 1 T T kA G-6)E ¥
o A oA DA S Aol oL, mpA g F 7EX|(7-8) = A oA o ¢
St Aot}
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7)ol A 71 Mdolgt TN, YT, FEeHd, S 23t
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ok w3 7F ARt Qe e 2 HAAAME A=t o
A37F 190019 = o] sk, TR A, = 1911d 0] &9
B A= 7] Al2bske] 19380l T3 A 7R 02k ol 52 %ﬂ%q—.
JE g7 7)o FrEstEy Fded e %75 A EstHA R E T8 A
Mg olehs o] &5 7HAA drh 195230l Al g Eo] Uk, 1956 (&
A A A=)l AA Bo] E3bE o] A F7HA] AHE-E AL 2.

"TAANBH(1998) 01 TN ;S NBT A EA, 9 2RI, wEH
< HEZL, el 19 S &7 4A 05, o Sl E A EE N
SHIRARAA NN E R & I8 = Aotk

aabil Q‘%J(1977)°]‘j’} g Al et ATl FEoE Mg TE3swy
AAEAN, 1Y AR QoA FAIAHSIZA—#HKGE formal correspon-
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1) 3|E22|0] “5t0otE(wn) "t "R E (ink)”

A me YU E o AAste “AFRES 5ok “StolH(mn the man)” O]
HA A “the man” 2.2 HAH A9, oA A “GAE a5 A,
15 3] Beg]of “stola g “Abg” 0 & o33t} sl 2t =, G 2 “man”©]
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KJV Gen 1:27 So God created man(zsn) in his own image, in the image of God

created he Aim(ink); male and female created he them.

Shude] “Al & AZ3HATHGod created man)l & o, 9 Fo] HIL
“man” 0. % WU o] T ”X]'”'E— %ohe 2ol7] & stk 01'14'” o] «“=}
719]” 34t Z(in his own image) AtE= 2t & W = stud S A 3
VA g A NEA 274 “hls”E WA, AfAoZ shUd e Aoz B
sHAl H Aok stUEAA AFRS 19 8402 TFE A T(created he him)al &
= s d S 34 39U B I AR “he” & WA E ST

KIvel ozjgk A #do ] RSVl = B3 o] tha FoSUt
“man” A1 “humankind”ZS 221 YT} “AFFS GAS 718 7] = “him” O 2
Hkz] 9, 31 4 E o _L'o‘]-o]-‘—‘ “them” .= ¥ QIT},

NRSV Gen 1:27 So God created humankind(zxn) in his(-1) image, in the image of
God he created them(irx lit. “him”); male and female he created them(zni).
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s nejo} “alold L AL PO i “man" 02 WAH o} Pie] £ 1]
BRI A T S22 AR A 4o) FHo) gl Tolth 2o Hu o] &
FEEE BAE G2t WA A5 dh] 29 B AEe A
5, shbdel Yoz 18 Fxshch T IBE dAS Az =
teba @ 4 e, o] AolE <o) (AU R), 18 (FxsTh <1
HAEIATD SN L FARANE GUE T Sl ol W
o Shig e gy 02 BAHI=L S AR BA7E A7 A = g

Qe o2 o9 BAE A2 ek AR E BAZE A 47719
7 ol ek, ks, Sl oA AP BAF A2 Bel <ol W
Flo] YRE, Aol A AF Aolol] “E WA A1 Brol T, o4

Q14 B4 w1 ek sh ol s} Buts) §17) m otk ofnh o]l e
A4 Goje] 4 3917 B4 shed) her® “T"2 1 W8}7) A
AFSHE A RE] o 2] 7 S & 25 S HA Al Zlo] Hof we Zo] okt

29 nl
B
111} ox

3] @] o] o Al = “o}E”% =t %‘ﬂr g et ol mE gtk “dlgr)”

< olEE 7H 71 A, “Bl(n2)" B 7HE It 2y A s|H e ool A of&

DS AN (Y = “ot &7 5ot Al Y B4y WAL vl (oin)”

o] A 200t} 3l HEolE Exo 2 ARGt A= Bl F “HW(O}EE ”0]
23 & oo = £9-& HolA] 1 To] “0}5% TS 7he] 7 EIA, o=

Q12 A8 29 887 e °d°1°ﬂ

Mo eabdr s B2 IR “olE E)”Ol 2l sl F oW I ojb7kA Y

oA B FHE o 23t “olol &7 ZHElItkaL ola |

“Hl/uhd (2fe03)” ] 9
1. Ao AA Bt A&} ofo], & “0}= son, male child, born of a woman;
2. BEFE 2d Afole YUE o 23St “olo|E” children (male and

4) Francis Brown, S. R. Driver and Charles A. Briggs, eds., A Hebrew and English Lexicon of the Old
Testament based on the Lexicon of William Gesenius, Edward Robinson, trans. (Oxford: At the
Clarendon Press, 1907, 1972).
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female); 3. “Zl 20|, HA”(youth, young men); 4. J52 “M7|”(the young of
animals); 5. 21 = 2] “%(the young of plant-shoots); 6. H| -2 ©. 2= A o] §l
+ Z(lifeless thing); 7. ALY Aoy d=o] “UY(—H) (member of a

guild, order or class)

H}--0] (W. Bauer) 9] “#] 2. 2/%] 2.0] (vidg/viol)”S] & O]9

1. YAl B2 a. FAA 02 a. A A o}o](of the direct male issue of
a person), 3. 52| Al7](of the immediate offspring of an animal). b. Etj & &=
S 2 E a. $<=(of one who is not a direct offspring descendant), B. ¥ AH(of one
who is accepted or adopted as a son). c. HIF-8 2. 2% a. SHAY, FFAHof a pupil,
follower---), B. T4 2] Y (of the individual members of a large and coherent
group), ¥. AAHOE AU FHAAE B3 A& ol &, “AUEE, [BIYY
2]) “ZF4”](of those who are bound to a personality by close, non-material ties;
believers, [children of God)), §. “* o] A4~ “of F2] A" A T2 HALS} &
fr AR dAH i EAS FFetAY Yehdl= JaS ke 457t
A=, ol AL 3B oo FARYMEHE) O] ITHE 8]0 MY o vk
71 ©] Th(with genitive, of the thing, to denote one who shares in this thing or who is
worthy of it, or who stands in some other close relation to it, often. made clear by
the context; this construction is probably a Hebraism in the main; [children of
light, children of darkness]))

Z(J.P. Louw)-Y©]THE. Nida) 2] “F 2 2/3F] 2.0](vidc/viol)?e] S=E0|6)

a. A H E2 “ol="(son [own]), b. L3+ HAA o] A “o}="(son [endearment]),
c. A ¥<(male descendant [human]), d. F<2| “FH”(male offspring
[animal]), e. A& (person of), f. & A(follower), g. Al ¥ (citizen), h. &= (kind
of)

FHAZA = 2H 22 ZE°] Atk vide tod Beov - 3HHH ] oF&(Son
of God), viog t0d avbpmov - AAHAT), AFE2] ©F=(Son of Man), viol TGV
avepwmov - WA (people), viot Topanh - ©] 222+ B8 A (people of Israel), viol tig
Baoiretog - SHHE Sl WA (people of God), viol T fuépac - SHUE S WA
(people of God), viol 10D ¢wtoc - dFHE Sl WA (people of God), viol tod

?l

aidvog toltov - ©] M|7d AFEE(non-religious people), viol 0D vupbdvog - &

5) William F. Arndt and F. Wilbur Gingrich, A Greek - English Lexicon of the New Testament and
Other Early Christian Literature: A Translation and adaptation of Walter Bauer’s Griechisch-
Deutscher Worterbuch zu dem Schriften des Neuen Testaments und der Uiberigen urchristlichen
Literatur (Chicago: University of Chicago Press, 1957), 833.

6) Johannes P. Louw et al., eds., Greek-English Lexicon of the New Testament based on Semantic
Domains, vol 1. (New York: United Bible Societies, 1988).
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Soll7l o] BAE ATk 1 GE AR ST b 2 FAAR] A
o) “ob Rl Lol (FA|5) ehs FAE ek

k12 W BAEC U HF 7HA A e T AE 23] 718A o7

J9 WA w2 o] gA AR (A, MR oS 9 HAE 912 ),
A7l S} e, 1 RAS] S 6 Bl ol vy

W 257] 4ok sk o BA oA £ AL “BA S ol et Ho] 9]
otk FAAE AR A o= 2L WA ol @) W wrEE T
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°F1:16 U AHREE FAEoF &4 2t

°F1:19 U AFRStE FAEC Y7 EAY S}

°F2:1 Y Ao} - AHRS QB2 FHHA 2t
°F2:5 W Atgete Aol Aot

°k2:14 Y AIEo} - WFo] e} star o] glo
°F3:1 “ ASt W= A 9 se7t g S48
°k3:12 W FASoL oA T3 A YT G E, =
°F4:11  FAEof A&} HatA| et

°F 5.7 I EE GAEoL T AHSIAN 7 74A] Ao] FHoe
°F5:9 BA ol A= st et

°k5:10 BASoFFY ol L3
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cc‘ ]Csao]ﬂ_*—y =] E ]Tq_
S AY7E oFalE AR
17 ol AEES TRSET, Tk 4

A AESL ye A
AAEE 585 ) FA3) QA Ao So]of ek s of 344 kAN

AR ST E A ATl A “GAT “Avjrehe Be TACF
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o &= @ 1ol eba SHETL “@ 1ol g Bha, Apul Aol A% o} 97t F e BE
ol <P Fe “Qureta ok Bl AUt o} 98 B8 wolt o] &
2 B2t o] Adlolth “@Alop “Hujoprehs 578 eldels A
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Auzse dus e AT FAE VA7 A D woll = «F A A o
HEey RET Yot AEES BE wjoE «o}l i/ FA g &tar, o=}
AEE F-5 o= ol /) Apvlrekar gk,

=3,

T A “FA e T2 22 BEAAA HoAd FI(HF)Y &
S-S B =0 AR 571 w2« et @3 = IRk AR of
+ A& A E A A= AR (RS OB “F A A E T ET
EAE A1 7| % s}

“YA" At o] A 02 ol7] AJARE Ao -yt 7=
= Abolol A BIRH Ao ANk, «Y A «A g “F A AuirE 540
o= 1 8ol & Exeith /S HE doll= 5ES 54 ofu|r}
ATk Al ol «o} Il A, 7] =38t FA 7] vpgU T ol 7)) A,
2 YoAZ] sigy o gtal & = Ak o8 EA e A FE o
of = “PA A Eolgtal st A, “FA” thFof “of 7ol gkal sk “of Y
AbEr el EA & Zoof AMSHA] YTt o] AL “Alu)] o HE | Z A A5
A, W E o 38t P A A o 2ol = A L-H T

I E HIH Ao “GA et Dol Wol Y2t} o] A2 3| H o] «of
T7("ah, 6303])9} 18] 220] “o}d X ~(adelphos, 3433])] $-E|T Mot}
A Yu| 2 o] F B S g7t “«FA| otk I 3| H o
“of 579} T g] o] “oldE 0L QT “HF A" = Z2H7| AbA| 2] o] QR A A&
5o Q= v A Ek M semantic domain) B2 o] U] A(E Y, semantic
field)o] A|Zt7] 23 2F @] Lo Hert g=27] v, oldd dES 1L
H3kA ofYstal ZAlF o E 114 tf-§ @R EN HIITA, ofn] dAgo] F
oA et AY E o nT A= A& € o7 A "

gy
o ko My o

HO

22 (L. Koehler)-HF-7F 2 E(W. Baumgartner) & “2}t 3 (my)” & 7] 77

(1) 22 oA Y9 oA o Al A Bl ot FH-E([F 4R Akol &) At A
(2) ¥& T2 7Fd o) A g FRto] 2 o] BT (JLA2RE) Abo] ol A] B o] i
A A 37:4; A3 13:4). 3) EAF Abol o] EABACE 9:25; 14:16; 16:12;
25:18). (4) @A A7} Sl FAF Abol o] o FA(AFE} 1:26; = 5:10). (5) FU
= o} £33t E F(F 31:32; At 9:18; A3 19:13). (6) YW E o £83= 7
(2 2:11; 8 19:17). (7) YU E o £33 22 259 dAUE 30:29; F
26:31). 8) 2= HAENA o9 TAZA H2= 248 A5 29:4).
9) FMF | AY F2 Al AREA wA| A GRS Aalo|yg AE

7) Ludwig Koehler, Walter Baumgartner, and Johann Jakob Stamm, Hebriisches und Aramiisches
Lexikon zum Alten Testament (Leiden: E. J. Brill, 1967), 28.
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dEs AZFE 22:18). (10) A o5 & T4 fa(opsdE, A%
21:2-23:6; o}3] 7, 933} 22:12-14).

2 o] the] «obEl X 2@serdid)” Tl BHY

(1) 2e HRAAA dold “dA §a) > «2de] dbel At} 5 3
A ZWegd sts AR 1 FA ey} vt 18 | E AL B A
Y A8 o 2el(u} 4:18). o 7)o F3} of-o] FHo] ik, T2} Aol
Awkx gol }2w, Fo WA AFEL o}$7} Thool AFHT} wA,
ol 7)o A= «“A| 3} 19 of-¢- ¢te g et o3 4 Uttt (2) “AlE= L «q
$7. Ak Qto A=, WAl w2 = ALgE(fellow believers). “E U2 1}9]
FAEoF F oA 7wt (d 3:)a & wfell, o] ¢ 1 FFA o) A AgE =
xc-] /\} uo].c%] = u-er,]. ojx%g 1;]_ 4?‘5:}5]_];]_ o} 2 “ngﬂ X}UH”
gtz A= ojof B} (3) EY3 ALS)-Z A A A o) .,_5} A Z =8 4o
2l (fellow Jesus). “3-8 ool o] 7lo] e F 2) U7} X2 3] Yol A
W sle ¢S S0 e (3 22:1)0 A, “ofd Zo]= Y E ) £33}
=8 FOUAES 717 E Aotk @) 2L W &3 Abg 2 o«

ﬂ$

¢

n 4> of

Z>(fellow countryman). “FA| S0} W7} 24 sl tiste] s 2
UAEY---"(F 2:29)2k 2 S wjof], A7]o| A “ofd Zo]"= “FE A E" S &
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8) Johannes P. Louw et al., eds.,
Domains, vol. 1,10.49, 11.23, 11.25,11.57, 11.89.
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10) %=, Johannes P. Louw et al., eds., Greek-English Lexicon of the New Testament based on
Semantic Domains, vol. 2, 10.499 A4 t53 o] 3x7|5tal SIth “the plural of adelphos
(namely adelphoi) can mean both “brothers and sisters”- - -.”

11) William F. Arndt and F. Wilbur Gingrich, A Greek - English Lexicon of the New Testament and
Other Early Christian Literature, 15; Wilbur Gingrich, ed., Shorter Lexicon of the Greek New
Testament, Fredrick W. Danker, rev. (Chicago: The University of Chicago Press, 1983), 4; G. W.
H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon (Oxford: Clarendon Press, 1961), 30.

12) Henry George Liddell and Robert Scott, comp., A Greek-English Lexicon (Oxford: Clarendon

Press, 1968), 20.
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PE THEHAE (BF o 94 8), e B8-S W wol= o 744 9
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7<1 PX] FOoHA s, “oldlLo|7of] EFHE A4S FHO R SFoJjo] U3}
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Meshe T she 21, Tl AR BHe] FRolegha s Aol A =9

H}-$-0] ] “obll F 2 (iseidod)” o F] BF
(D) “GA”, B4 wj= “PG A 2} Al (brother, pl. brothers and sisters), (2)
o ol Al dAlgE o] E(one who is devoted to Jesus), (3) &= (fellow
countryman), (4) ©] %(neighbor), (5) &°] 19 FAAE H 2= A E(form of
address used by a king to persons in very high position)

29} Yot} ou] Aol AT 18] 20 ALHO] “ofd T AE “XE &
©1”(kinship terms) 2| 7] § S} “ojH TGA| U Al F 2] A4 (groups and classes
of persons and members of such groups and classes)©] 2} 3L Sl 27| FHof &
o Al A sal §lol13), o] A2 | &9 /Fol A =295 = Aot



a%,ﬂdgq o202 WEE ohRe Ao gtk U4 ¢
2 shte) g wolut 7lA ok AThe 1S A A
1T}, S22 ALl A7) G el 71 F A2 a4
ol9} 12l 20) AHEE ofm o] 1A%k WA dALE

o, Wl t)eo] AA HAA oju]o Thaky e w )
A% g Bol 3 AU ATHE AL 03]d nhEd Yolo. meA, 5 Ko
sobs»9} 1] 20] “olRE S $2 BT WelF wo], “ob5 v} «oful ¥ 2
7 A T @ ojul o] Rl whebA S22 g golx ThekaiA Ad st

oFolv] WYL HHH 02 T 4 31 Aol

o
ol
7
N
e
ol
ok
N

E 8
M
o

Ao} ol 22 T ZaSHE AL LNk FRkehs AR S Ha A
Al HE WTE AT BHA PR 191 S 4 goR B
AFsha 214k A B 2 ok

1) "¢Zst= HAHS010]”
oA AF g ok EA O] HE o2 F R b H AAEE 9] HA T
mol| A A7) T3 o] ettt

-

N, oF 4:4 “H2FHE o AFolof AT B Ao] Spdel 5L LA F
Sl I9E FPEA A Hol B she A 222 shbds A%
HA stel= Aol

ASV Jam 4:4 Ye adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with
God? Whosoever therefore would be a friend of the world maketh himself an

o>1{1

4

enemy of God.

NAS Jam 4:4 You adulteresses, do you not know that friendship with the world is hostility
toward God? Therefore whoever wishes to be a friend of the world makes
himself an enemy of God.

NAU Jam 4:4 You adulteresses, do you not know that friendship with the world is hostility
toward God? Therefore whoever wishes to be a friend of the world makes
himself an enemy of God.

DBY Jam 4:4 Adulteresses, know ye not that friendship with the world is enmity with

13) Johannes P. Louw et al., eds., Greek-English Lexicon of the New Testament based on Semantic
Domains, vol.1, xxiv, 118, 125-135.
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God? Whoever therefore is minded to be {the} friend of the world is

constituted enemy of God.

kRl 719 BFE uHE AL 7} o BT mel oA ofy AEE
2 Pl o] W 31 Y AUz TA A4 FT A= FHL Qe T
S 3177) “RHeHE oAb Eolel ek Tol ot U7 ol A EL T
1 8he W] ohUth shubd o] 41%:¢l o ebalo] A<l hbd S M m Wit
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KJV Jam 4:4 Ye adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world
is enmity with God? whosoever therefore will be a friend of the world is the
enemy of God.

NIV Jam 4:4 You adulterous people, don’t you know that friendship with the world is
hatred toward God? Anyone who chooses to be a friend of the world becomes
an enemy of God.

NIB Jam 4:4 You adulterous people, don’t you know that friendship with the world is
hatred towards God? Anyone who chooses to be a friend of the world becomes
an enemy of God.

RSV Jam 4:4 Unfaithful creatures! Do you not know that friendship with the world is
enmity with God? Therefore whoever wishes to be a friend of the world makes
himself an enemy of God.

NRS Jam 4:4 Adulterers! Do you not know that friendship with the world is enmity with
God? Therefore whoever wishes to be a friend of the world becomes an enemy
of God.

NKIJ Jam 4:4 Adulterers and adulteresses! Do you not know that friendship with the world
is enmity with God? Whoever therefore wants to be a friend of the world
makes himself an enemy of God.

WEB Jam 4:4 Ye adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world



is enmity with God? whoever therefore will be a friend of the world is the
enemy of God.

DRA Jam 4:4 Adulterers, know you not that the friendship of this world is the enemy of
God? Whosoever therefore will be a friend of this world becometh an enemy
of God.

RWB Jam 4:4 Ye adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the
world is enmity with God? whoever therefore will be a friend of the world is
the enemy of God.

BBE Jam 4:4 O you who are false to God, do you not see that the friends of this world are
not God’s friends? Every man desiring to be a friend of this world makes
himself a hater of God.

YLT Jam 4:4 Adulterers and adulteresses! have ye not known that friendship of the world
is enmity with God? whoever, then, may counsel to be a friend of the world, an
enemy of God he is set.

NAB Jam 4:4 Adulterers! Do you not know that to be a lover of the world means enmity
with God? Therefore, whoever wants to be a lover of the world makes himself
an enemy of God.

NLT Jam 4:4 You adulterers! Don’t you realize that friendship with this world makes you
an enemy of God? I say it again, that if your aim is to enjoy this world, you
can’t be a friend of God.

NJB Jam 4:4 Adulterers! Do you not realise that love for the world is hatred for God?

Anyone who chooses the world for a friend is constituted an enemy of God.
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KJV Gen 1:27 So God created man in his own image, in the image of God created he him;
male and female created he them.
KIVIl A= “3htd(God)” o]l i AtE A5 wie dA-ANHA B4 AAA
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NRSV Gen 1:27 So God created humankind in kis(-1) image, in the image of God he
created them(lit. “him”); male and female ke created them.
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KJV 1Co 14:34 Let your women keep silence in the churches: for it is not permitted unto
them to speak; but they are commanded to be under obedience, as also saith
the law. 35 And if they will learn any thing, let them ask their husbands at

home: for it is a shame for women to speak in the church.
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NIV 1Co 14:34 women should remain silent in the churches. They are not allowed to
speak, but must be in submission, as the Law says. 35 If they want to inquire
about something, they should ask their own husbands at home; for it is
disgraceful for a woman to speak in the church.

TEV 1Co 14:34 the women should keep quiet in the meetings. They are not allowed to
speak; as the Jewish Law says, they must not be in charge. 35 If they want to
find out about something, they should ask their husbands at home. It is a

disgraceful thing for a woman to speak in a church meeting.

ol M= g IRISFA B Aok we 22 BiEe U 2ol st
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% 14:34-35
34 As in all the churches of the holy ones, only one spouse has permission to
speak. The other is to remain silent, to keep in the background, as it says in the
Law. 35 If the silent one has questions to ask, ask them at home. It is
disgraceful for a spouse to speak improperly in church. (34 JE=E°] 23 =
= 3] QoA Telstol, 224 g vl ARELE FE) A AT S 3t A o]
SE&RUT BE A s de o=l dojoF duth &Rje] T

7ol gFoll AR ofok futh. 35 2 7137} A ARl £

ol Aot ol 7kM =oAL, #i-¢-A7F w3 bl A A skA] X

< ot AL ZolA A= Ayt

P
o

=
©

‘l.

S
-

%4

il
(=P

=

2RO
O/

“oJ 2 (women)” | g+ T th 4l of] YHE o} L3St “ull-$-A(spouse)” = &
2 93, 1) o AHE AaA el AE 27 w3 w3 AT Welo)
s &E ot gota Ja, AAEAA F8E “BEsieb e w2 EAdAE 4

L ol “alll LAY B A% ARishe B2 viAsle] gtk AAlg oz u
Al 43S HABEAY A YA ThE /17d0]

2) o2 MA(HtHR)(= 3:23—-38)

e B A o]l Y= o|59] AR GA] A3} AR} FAl o] A gk il 3Lof o
A o] 53 x}ALe] Ol—E—Ol AFEH= Aol AoAA 2] AA %)= T2
deu, Aol A A= 1 oAlo) AA AE BA TV oY AY A A 2l
F4to] o d oTE xﬂ%ﬂﬁﬂ AT TS, vl ESA 1 1-178 9] HE & <
83}

14) The Inclusive New Testament (Brentwood, MD.: Priests For Equality, 1996).
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1. This is the family record of Jesus Christ, descendant of Bathsheba and
David, descendant of Sarah and Abraham: 2. Sarah and Abraham begot Isaac;
Rebecca and Isaac begot Jacob; Leah and Jacob begot Judah and his sisters
brothers; 3. Tamar and Judah begot Perez and Zerah; Perez begot Hezron;
Hezron begot Ram; 4. Ram begot Amminadab; Amminadab begot Nahshon;
Nahshon begot Salmon; 5. Rahab and Salmon begot Boaz; Ruth and Boaz begot
Obed; Obed begot Jesse; 6. and Jesse begot David, the ruler. Bathsheba-who had
been the wife of Uriah-and David begot Solomon; 7. Solomon begot Rehoboam;
Rehoboam begot Abijah; Abijah begot Asa; 8. Asa begot Jehoshaphat;
Jehoshaphat begot Joram; Joram begot Uzziah; 9. Uzziah begot Jotham; Jotham
begot Ahaz; Ahaz begot Hezekiah; 10. Hezekiah begot Manasseh; Manasseh
begot Amon; Amon begot Josiah; 11. Josiah begot Jeconiah and his sisters and
brothers at the time of the Babylonian captivity. 12. After the Babylonian
captivity, Jeconiah begot Shealtiel; Shealtiel begot Zerubbabel; 13. Zerubbabel
begot Abiud; Abiud begot eliakim; Eliakim begot Azor; 14. Azor begot Zadok;
Zadok begot Achim; Achim begot Eliud; Eliud begot Eleazar; Eleazar begot
Matthan, Matthan begot Jacob; 16. Jacob begot Joseph, the husband of Mary. And
from her Jesus was born. 17. Thus there were fourteen generations from Sarah
and Abraham to Bathsheba and David, fourteen generations from Bathsheba
and David to the Babylonian captivity, and fourteen generations from the

Babylonian captivity to the Messiah.
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<Abstract>
Handling Gender—-Discriminative Expressions
in Korean Bible Translation
-Focusing on New Korean Standard Version-

Dr. Young-Jin Min
(Korean Bible Soceity)

This paper illustrates that problems of gender-discriminative expressions arising in
the process of translating the Bible into Korean, sometimes originate from the original
biblical texts, sometimes during the translation process, and sometimes from both of
the above. On the one hand, the existence of grammatical masculine expressions,
grammatical and rhetorical feminine expressions, masculine expressions of God, and
restriction of women’s participation originate in the original biblical texts, while
gender-discriminative expressions and gender-differentiated use of honorifics are
problems occurring in the translation process. As for expressions of female
debasement and gender-discriminative ideology, they are found in both the original
biblical texts and the translation process. To be specific, there are cases where the
Hebrew and Greek texts included both male and female, but were translated as only
male in the Korean Bible. On the contrary, there are cases where grammatically and
thetorically feminine expressions are used to describe and state situations where
people in general, both male and female, are being denounced. In addition,
translations that differentiate women from humans by translating men as “humans,”
and women as “women,” and translations into honorific expressions that do not exist
in the original biblical texts —for example, using deferential expressions toward males
and common-form expressions toward females —are not phenomena from the original
biblical texts but reflections of intentional gender discrimination by the translator or
of the gender-discriminatory culture that shapes the target language.

The most recent new translation, the New Korean Standard Version (2001), tried to
minimize gender-discriminative expressions. Grammatically masculine expressions as
well as grammatically and rhetorically feminine expressions were eliminated, and
limitations were placed on the use of masculine expressions for God. Texts limiting
women’s participation were translated literally, while gender-discriminative
expressions and female-degrading expressions were eliminated, and deferential
expressions were used equally toward male and female.

New translation and revision of the Bible needs to be carried out continuously
through the changes of generations. Bible translators should continue to pay careful
attention to gender-discriminative expressions in their ongoing Bible translating work.
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They need to read and study the Bible from a new angle that refrains from using
gender-discriminative expressions. As such efforts accumulate, they can be reflected
continuously in Bible translations. Another basic requirement may be to have females
actively participating in the Bible translation process, as translators, reviewers and
readers. Needless to say, the goal of all such efforts is not to reduce or expand the
meaning of the texts but ultimately to find and disclose their implicit meanings.





